
MTL. L~ 5758/1. 

------.~_. 

ADVIES VAN DÊ RAAD VAN S'D1.'liE .. 

De RAAD VAN SiATE9 afdeling 
wetgeving, eerste kame r , de 16e 
mei 1957 door de Minister van 
Arbeid en Sociale Voo~rzorg ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van kJnink­ 
lijk besluit "tot vaststelling 
van de ,opzeggingstermijnen voor 
sommige ondernemingen die onder 
het Nationaal Paritair Comi.té 
van de metaalbouw ressorteren", 
heeft de 27e juni 1957 het vol­ 
gend advies gegeven : 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

----------------------~ 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par le Ministre du 
Travail et de la Prévoyance so­ 
ciale, le 16 mai 1957, d'une de­ 
mande d'avis sur un pro je t d I ar­ 
rêté royal "fixant les préavis 
pour certaines entreprises ressor­ 
tissant à la Comission paritaire 
nationale de llindustrie de la 
construction métallique", a donné 
le 27 juin 1957 l'avis suivant: 
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Het o ncwer-p strekt er toe? opzeggingstermij nen 
te bepalen voor sommige ondernemingen die onder het 
Nati )11.8.al Pari-tair Comité van de metaalbouvv ressorceren. 
Luidens het eerste lid van de aanhef zou het zijn 
rechtsgrond in artikel 19 ter der wet van 10 maart 1900 
vinden. 

Dit artikel schrijft voor dat de Koning? op 
de voordracht van het paritair comité of van de 
Na t Lo na.Le .&rbeidsraad 1 de door arti.kel 19 vastges"'celêl.e 
opzeggingste:cmijnen kan wijzigen? hetzij "in het be­ 
lang van speciale categorie'én van arbeiders", hetzij 
"wat de o-pzeggingen betreft gedaan om sociale en 
economische redenenH• 

Er wordt aan herinnerd dat bedoeld artikel 19 
de verplichting oplegt e eri opzeggi_ngstermi;jn na te 
leven? wanne e r "de verbintenis voor onbepaalde tijd 
gesloten" werd. 

Ui-t de geamendeerde tekst van artikel 1? 
laatste li.d van het ontwerp blijkt echter dat het 
enkel toepasseli,jk is "op de losse arbeiders aange­ 
worven voor een bepaalde werf"~ met andere woorden 
voor een bepaald werk. 

Uit die vas~stelling volgt dat er in het 
onderhavig geval geen sprake kan zijn van een voor een 
onbepaalde tijd gesloten verbintenis, als bedoeld in 
artikel 19 ; zoals de tekst geformuleerd is gaat het 
hier integendeel om een arbeidsovereenkomst waarvan de 
duur afhanl<.:::elijk is van de voltooiing van het w e.rk , 
geval dat door artikel 16 van de wet is geregeld en 
waarop artikel 19 ter derhalve toepassing vindt. 

De Raad van State is dan ook van oordeel 
dat het orrtwe.rp van rechtsgrond ontbloot is. 
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Le projet a pour objet de fixer les délais 
de préavis pour certaines entreprises ressortissant ~ 
la Commiss.ion paritaire nationale de l' industrie de la 
construction métalliQue. Aux termes de l'alinéa 1er du 

:1. 

préambule9 ce projet trouverait son fondement légal 
dans l'article 19 ter de la loi du 10 mars 190C. 

Cet article dispose que le Roi peut, sur la 
proposi tion de la Comm i s sLon paritaire ou du Conseil 
national du t rava i L, mo dá fie r les délais de préavis 
prévus à liarticle 19)soit Hdans l'intér&t de certaines 
catégories spéciales de travailleurs" ?soit "en ce qui 
concerne les préavis donné s pour des moti.fs économiques 
et sociaux". 

Il est rappelé que l' a rt Lc Le 19 pré cité impose 
l'obligation de donner un préavis "Lor s que l'engagement 
est conclu pOUl:' une duré e indéterminé e tl • 

Il résulte toutefois du texte amendé de l'ar­ 
ticle Î er, alinéa dernier, du projet que celui-ci s' ap­ 
plique uniquement "aux ouvriers d'appoint recrutés pour 
un chantier déterminé", c'est-à-dire pour un travail 
dé t e rmi.né , 

Il ne peut~ dès lors, s'agir en l'espèce d'un 
engagement conclu pour une durée indéterminée~ comme 
prévu à l'article 19? tel qu I il est formulé, le texte 
vise un contrat de travail dont la durée est suboz-do n­ 
née à l'achèvement du travail, cas réglé par l'article 
16 de la loi et auquel l'article 19 ter n'est donc pas 
applioable. 

Le Conseil d'Etat estime dès lors que Le 
projet manque de fondement légal. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren ~ J.0UE~EHS, 
Me s s Leuz-s r 

eers~e-voorzitter~ 
premier président, 

H.BUCH, 
K.MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L.FHEDEHICQ, 

F.DUCHENE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeVing, 
assesseurs de la section 
de législation, 

Mevrouw 
Madame 

J.DE KOStER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffi,er. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Frause tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUB'fENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.L.DUCHArELE',r,substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous Ie contrele de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présen­ 
té par M.L.DUCHATRLET,substi'tut. 

DE GRIFFIER L3 GHEFJnER 9 

(get.) ,J. DE KOS'r:8R. 
DE VOOHZIT'llER LE PHESIDEN~f.1, 

(get.) J.SUETENS. 


